
 

 

 
 

 
 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

USE INSTRUCTIONS 

 
ΕΠΑΓΩΓΙΚΗ ΕΣΤΙΑ MONH – SINGLE INDUCTION 

COOKER 

Μοντέλο / Model : PRIC-40300 

220-240V~50/60Hz – 2000W 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες 
χρήσης πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για 

πιθανή μελλοντική χρήση. 

Please read all instructions carefully before using the 

product and keep it for possible future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ 

1. Διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το 

προϊόν και κρατήστε τις για πιθανή μελλοντική χρήση. Σε 

περίπτωση που δώσετε τη συσκευή σας σε άλλο χρήστη, 

παρακαλούμε δώστε μαζί και αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών χρήσεως. 

2. Πριν συνδέσετε τη συσκευή με την πρίζα παροχής ηλεκτρικού 

ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι τα στοιχεία της τάσης της τα οποία 

αναγράφονται στην ετικέτα τεχνικών χαρακτηριστικών που 

βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευής αντιστοιχούν με τα στοιχεία 

τάσης της οικίας σας. Αν όχι, μην χρησιμοποιήσετε τη συσκευή αλλά 

απευθυνθείτε σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για να σας 

καθοδηγήσουν. Οποιοδήποτε λάθος κατά τη σύνδεση της συσκευής 

με το ηλεκτρικό ρεύμα μπορεί να προκαλέσει ανεπανόρθωτη βλάβη 

στη συσκευή σας η οποία δεν καλύπτεται από την εγγύηση. 

3. Παρακαλούμε συνδέετε τη συσκευή σας σε πρίζα υψηλής ποιότητας 

(13A και άνω). Μη συνδέετε στην ίδια πρίζα και άλλες συσκευές 

υψηλής ισχύος όπως κλιματιστικά ή ηλεκτρικές σόμπες ή ηλεκτρικά 

καλοριφέρ κτλ., ώστε να αποφύγετε την πιθανότητα φωτιάς λόγω 

της υπερφόρτωσης της πρίζας. 

4. Μην κάνετε μετατροπές στη συσκευή σας. 

5. Μην αφήνετε τη συσκευή σας χωρίς επιτήρηση όταν είναι 

συνδεδεμένη στο ρεύμα. 

6. ΠΡΟΣΟΧΗ!: Η θερμοκρασία σε διάφορες προσβάσιμες 

επιφάνειες της συσκευής μπορεί να φτάσει σε πολύ υψηλά 

επίπεδα κατά τη διάρκεια της λειτουργίας. Μην αγγίζετε τις 

ζεστές επιφάνειες της συσκευής. Αγγίζετε μόνο τους 

διακόπτες αφής της. 

7. Μην αγγίζετε ποτέ την επιφάνεια μαγειρέματος της συσκευής 

όταν αυτή βρίσκεται σε λειτουργία ή αν δεν έχει κρυώσει 

τελείως μετά το πέρας της χρήσης. Υπάρχει κίνδυνος 

εγκαύματος! 

8. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ κανένα μέρος 

της συσκευής ή το καλώδιο ή το φις της μέσα σε νερό ή σε 

οποιοδήποτε άλλο υγρό. Μην τοποθετήσετε ποτέ τη συσκευή 

μέσα σε πλυντήριο πιάτων. 

9. Σε περίπτωση που η συσκευή σας βραχεί, αποσυνδέστε την 
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αμέσως από την πρίζα παροχής ηλεκτρικού ρεύματος. 

10. Αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα όταν δεν την χρησιμοποιείτε 

και πριν τον καθαρισμό της.  

11. Μην πιάνετε ποτέ το καλώδιο ή το φις της συσκευής και μη 

λειτουργείτε τον πίνακα ελέγχου της συσκευής με βρεγμένα χέρια. 

12. Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει τελείως πριν τον καθαρισμό ή την 

αποθήκευσή της. 

13. Χρειάζεται προσεκτική επιτήρηση όταν η συσκευή αυτή 

χρησιµοποιείται παρουσία παιδιών ή ατόµων που αδυνατούν να τη 

χρησιµοποιήσουν σωστά. 

14. Μην λειτουργείτε τη συσκευή αν παρουσιάζει βλάβη το καλώδιο ή 

το φις της ή η συσκευή παρουσιάζει κάποια βλάβη, ή έχει πέσει κάτω 

ή έχει φθαρεί με οποιοδήποτε τρόπο.  

15. Για την δική σας ασφάλεια, ελέγχετε συχνά το καλώδιο και το φις 

της συσκευής για τυχόν φθορές. Σε περίπτωση που το καλώδιο ή 

το φις της συσκευής παρουσιάζουν φθορά, η αντικατάστασή τους 

θα πρέπει να γίνει μόνο από τον κατασκευαστή ή από έμπειρο 

τεχνικό προσωπικό σε ένα από τα εξουσιοδοτημένα κέντρα Σέρβις, 

προς αποφυγή τυχόν βλαβών ή και πιθανού τραυματισμού του 

χρήστη. 

16. Οποιαδήποτε επισκευή της συσκευής θα πρέπει να γίνεται μόνο από 

εξειδικευμένο και εξουσιοδοτημένο τεχνικό προσωπικό. Ποτέ μην 

επιχειρήσετε να ανοίξετε το σώμα της συσκευής ή να την 

επισκευάσετε μόνοι σας καθώς κάτι τέτοιο μπορεί να αποβεί 

επικίνδυνο για την ασφάλειά σας. 

17. Ποτέ μη μετακινείτε τη συσκευή τραβώντας την από το καλώδιο. 

Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο της συσκευής δεν μπορεί να πιαστεί σε 

κανένα σημείο. Μην αφήνετε το καλώδιο της συσκευής να κρέμεται 

από τους πάγκους ή να έρχεται σε επαφή με ζεστές επιφάνειες ή με 

τα ζεστά μέρη της συσκευής. Μη λυγίζετε το καλώδιο και μην το 

τυλίγετε γύρω από τη συσκευή. 

18. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά ή πάνω σε πηγές θερμότητας 

όπως εστίες κουζίνας υγραερίου ή ηλεκτρικές, ή κοντά ή μέσα ή 

πάνω σε ηλεκτρικά φουρνάκια ή θερμαινόμενους φούρνους, ή 

φούρνους μικροκυμάτων. 

19. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση πέραν αυτής για 

την οποία κατασκευάστηκε και περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο. 
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20. Η συσκευή αυτή θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για το 

μαγείρεμα φαγητού το οποίο μπορεί να μαγειρευτεί και όχι 

οποιουδήποτε άλλου υλικού. 

21. Μην τοποθετείτε μικρά μεταλλικά εργαλεία κουζίνας όπως μαχαίρια, 

πιρούνια, κουτάλια ή καπάκια ή αλουμινόχαρτα κτλ., πάνω στην 

επιφάνεια της συσκευής καθώς μπορεί να ζεσταθούν και να 

προκαλέσουν τραυματισμούς. Μην τοποθετείτε μεταλλικά ή μη 

μεταλλικά επιστρώματα όπως χαρτί ή ύφασμα ή οποιοδήποτε άλλο 

μη κατάλληλο αντικείμενο πάνω στην επιφάνεια μαγειρέματος της 

συσκευής ώστε να αποφύγετε πιθανούς τραυματισμούς. 

22. Μη ζεσταίνετε και μη μαγειρεύετε φαγητά κονσέρβας στην αρχική 

τους κατάσταση. Πάντοτε ανοίγετε την κονσέρβα και αδειάζετε το 

φαγητό σε κατάλληλο σκεύος μαγειρέματος για να το ζεστάνετε ή 

να το μαγειρέψετε. 

23. Mην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά ή κάτω από κουρτίνες και άλλα 

εύφλεκτα υλικά – πάντοτε προσέχετε κατά την χρήση της 

συσκευής. 

24. Η χρήση μη αυθεντικών ανταλλακτικών ή εξαρτημάτων που δεν 

συστήνονται από τον κατασκευαστή, μπορεί να προκαλέσει 

πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία και πιθανό τραυματισμό του χρήστη. 

25. Τοποθετήστε τη συσκευή πάνω σε μία επίπεδη και σταθερή 

επιφάνεια, ανθεκτική στη θερμότητα. Mην τοποθετείτε τη συσκευή 

πάνω σε οποιαδήποτε μεταλλική επιφάνεια (όπως σιδερένιες 

επιφάνειες, ανοξείδωτες, αλουμινένιες). 

26. Μη λειτουργείτε τη συσκευή πάνω σε χαλιά ή τραπεζομάντηλα 

καθώς μπορεί να εμποδίσουν την κυκλοφορία του αέρα στην είσοδο 

και έξοδο αέρα της συσκευής κατά τη λειτουργία της. 

27. Προς αποφυγή τραυματισμών, μην εισάγετε ποτέ οποιοδήποτε 

αντικείμενο στα ανοίγματα της συσκευής όπως π.χ. σιδερένιο 

σύρμα, και μην μπλοκάρετε ποτέ την έξοδο ή είσοδο αέρα της 

συσκευής κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. 

28. Η συσκευή αυτή δεν θα πρέπει να χρησιμοποιείται ως θερμαντική 

συσκευή για τη θέρμανση του δωματίου. 

29. Καθώς το καυτό λάδι ή λίπος μπορούν όντως να αναφλεγούν, η 

συσκευή θα πρέπει να λειτουργεί κάτω από προσεκτική επιτήρηση. 

30. Απομακρύνετε με προσοχή το σκεύος από την εστία για να 

αποφύγετε τυχόν εγκαύματα και τραυματισμούς. Πάντοτε σβήνετε 

τη συσκευή μετά το τέλος του μαγειρέματος και αποσυνδέετέ την 
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από το ρεύμα. 

31. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή από το ρεύμα, βεβαιωθείτε ότι 

πρώτα την έχετε σβήσει, περιμένετε μέχρι ο ανεμιστήρας της να 

σταματήσει τη λειτουργία του και μετά βγάλτε το φις της από την 

πρίζα κρατώντας πάντοτε από το φις και όχι τραβώντας από το 

καλώδιο.  

32. Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να συνδέεται σε συσκευές 

προγραμματισμού μεταχρονολογημένης λειτουργίας ή σε συσκευές 

με σύστημα τηλεχειρισμού 

33. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά άνω 

των 8 ετών και από άτομα που η φυσική, ή πνευματική ή 

ψυχική τους κατάσταση, ή η έλλειψη σχετικής εμπειρίας ή 

γνώσεων δεν τους επιτρέπει την ασφαλή χρήση της 

συσκευής, ΜΟΝΟ ΕΦΟΣΟΝ  ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ ‘Η ΤΟΥΣ ΕΧΟΥΝ 

ΔΟΘΕΙ ΣΑΦΕΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΘΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΗ 

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ ΕΝΑ ΕΝΗΛΙΚΟ ΑΤΟΜΟ ΤΟ 

ΟΠΟΙΟ ΕΙΝΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥΣ ΚΑΙ 

ΕΧΟΥΝ ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ ΠΛΗΡΩΣ ΤΟΥΣ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥΣ 

ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ ΑΠΟ ΕΣΦΑΛΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ.  Τα 

παιδιά δεν θα πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο 

καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν θα πρέπει να 

γίνονται από παιδιά, παρά μόνο εφόσον επιτηρούνται και 

είναι άνω των 8 ετών. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό 

της μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών. 

34. Τα παιδιά χρειάζονται προσεκτική επιτήρηση ώστε να μην 

χρησιμοποιούν και να μην «παίζουν» με την συσκευή. 

35. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της σε σημεία που δεν 

μπορούν να τα φτάσουν τα παιδιά. 

36. Μην πιάνετε ποτέ τη συσκευή με βρεγμένα χέρια. 

37. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους με υγρασία. Μην 

τοποθετείτε την επαγωγική εστία κοντά σε θερμάστρες υγραερίου 

ή κηροζίνης ή κοντά σε κουζίνες υγραερίου ή σε χώρους με ανοιχτή 

φωτιά, ή σε περιβάλλοντα με υψηλές θερμοκρασίες. 

38. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους και μην την 

εκθέτετε σε υγρασία ή στην ηλιακή ακτινοβολία. 

39. Η συσκευή αυτή είναι ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ και όχι για 

εμπορική ή επαγγελματική. 
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40. Ποτέ μην τοποθετείτε και μην αφήνετε άδεια σκεύη πάνω 

στην εστία της συσκευής όταν αυτή είναι σε λειτουργία. Κάτι 

τέτοιο μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή σας και να 

αποτελέσει κίνδυνο για το χρήστη. 

41. Μπορεί να προκληθεί φωτιά αν η συσκευή σας είναι καλυμμένη ή 

ακουμπά εύφλεκτα υλικά όπως κουρτίνες, ταπετσαρίες, τοίχους και 

παρόμοια υλικά, όταν βρίσκεται σε λειτουργία.  

42. Για να περιορίσετε τη θερμότητα η οποία εκλύεται κατά τη διάρκεια 

λειτουργίας της συσκευής, μην την τοποθετείτε απ’ ευθείας κάτω 

από ντουλάπια και βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός ελεύθερος 

χώρος γύρω της. Η συσκευή θα πρέπει να τοποθετηθεί σε απόσταση 

τουλάχιστον 20εκ. μακριά από τον οποιοδήποτε τοίχο. Κρατήστε τo 

άνοιγμα εξαερισμού χωρίς εμπόδια ώστε να απελευθερώνεται η 

θερμότητα. 

43. Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή κάτω από απορροφητήρα 

βεβαιωθείτε ότι ακολουθείτε τις οδηγίες ασφαλείας του 

κατασκευαστή του απορροφητήρα όσον αφορά την απόσταση 

μεταξύ της συσκευής σας και του απορροφητήρα. Σας συνιστούμε 

να διπλασιάζετε αυτή την απόσταση για μεγαλύτερη δική σας 

ασφάλεια. 

44. H συσκευή αυτή είναι κατασκευασμένη μόνο για οικιακή χρήση 

σε νοικοκυριά και οικιακή χρήση σε χώρους όπως: 

− κουζίνες προσωπικού σε μικρές εταιρείες, καταστήματα ή άλλους 
χώρους εργασίας 

− εξοχικά σπίτια 
− από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και ανάλογου τύπου καταλύματα 

και πάντα για οικιακή χρήση μόνο 
− από πελάτες σε καταλύματα που προσφέρουν ύπνο και πρωϊνό που 

προετοιμάζεται από τους ίδιους. 

45. Το προϊόν αυτό ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΟ ΓΙΑ 

ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ. 

46. Άτομα που χρησιμοποιούν καρδιακό βηματοδότη θα πρέπει 

να συμβουλευτούν το γιατρό τους πριν χρησιμοποιήσουν 

αυτή τη συσκευή. 

47. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για πιθανή μελλοντική χρήση. 
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Σημαντικές οδηγίες προφύλαξης 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Παρακαλούμε τοποθετήστε το σκεύος που θα 

χρησιμοποιήσετε εντός της περιοχής μαγειρέματος της συσκευής. Μην 

θερμαίνετε άδεια σκεύη πάνω στην περιοχή μαγειρέματος. 
 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποφεύγετε τα χτυπήματα στη συσκευή σας. 

Μπορεί να προκαλέσετε ζημιά στην πλάκα μαγειρέματος. Σε περίπτωση 

που η κρυστάλλινη επιφάνεια της συσκευής ραγίσει, παρακαλούμε 

σβήστε και αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύμα και μην την 

ξαναχρησιμοποιήσετε προς αποφυγή ηλεκτροπληξίας. 
 
 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αποσυνδέετε τη συσκευή από το ρεύμα 

αμέσως μετά το τέλος χρήσης – αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει για 

τουλάχιστον 30 δευτερόλεπτα μετά τη χρήση μέσω του ανεμιστήρα της. 
 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η θερμοκρασία σε διάφορες προσβάσιμες επιφάνειες της 

συσκευής μπορεί να φτάσει σε πολύ υψηλά επίπεδα κατά τη διάρκεια 

της λειτουργίας. 
 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η μαύρη κρυστάλλινη επιφάνεια μαγειρέματος είναι ζεστή 

μετά τη χρήση, παρακαλούμε μην την αγγίζετε με τα χέρια σας! 
 
 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Κρατήστε το καλώδιο της συσκευής σε σημείο που δεν 

μπορούν να το φτάσουν τα παιδιά. Μην αφήνετε το καλώδιο να 

κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου στον οποίο είναι 

τοποθετημένη η συσκευή. 
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 

1. Βγάλτε τη συσκευή σας από το κουτί της και απομακρύνετε όλα τα 

υλικά συσκευασίας. Οι πλαστικές σακούλες μπορεί να αποβούν 

επικίνδυνες. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας, κρατήστε τις 

πλαστικές σακούλες μακριά από μωρά και παιδιά. 

2. Ελέγξτε τη συσκευή και βεβαιωθείτε ότι είναι σε καλή κατάσταση. 

3. Σκουπίστε την επιφάνεια της συσκευής με ένα καθαρό μαλακό πανί. 

4. Ξετυλίξτε τελείως το καλώδιο της συσκευής ώστε να αποφύγετε την 

πιθανότητα υπερθέρμανσης κατά τη χρήση.  

 

Προδιαγραφές μαγειρικών σκευών 

1. Τα σκεύη που χρησιμοποιείτε στην επαγωγική εστία σας θα πρέπει 

να είναι κατάλληλα για χρήση σε επαγωγικές εστίες. Θα πρέπει να 

είναι κατασκευασμένα από σιδηρούχα (μεταλλικά) υλικά όπως 

ανοξείδωτο ατσάλι ή από μετταλικά σώματα ή βάσεις που είναι 

επικαλυμμένα με επίστρωση κατάλληλης βαφής. 

2. Μη σιδηρούχα σκεύη μαγειρέματος όπως κεραμικά, υάλινα, 

αλουμινίου ή οποιουδήποτε άλλου μη μαγνητικού υλικού, δεν είναι 

κατάλληλα για χρήση σε αυτή τη συσκευή. Αν χρησιμοποιηθούν 

τέτοιου είδους σκεύη, η συσκευή θα εκπέμψει μία σειρά 

προειδοποιητικών ήχων και κατόπιν θα κλείσει αυτόματα. 

3. Ακατάλληλα σκεύη είναι τα πλαστικά σκεύη, τα κεραμική σκεύη, τα 

πήλινα σκεύη, πυρανθεκτικά γυάλινα σκεύη, γυάλινα σκεύη, σκεύη 

από χαλκό ή αλουμίνιο, ή από οποιοδήποτε άλλο μη μαγνητικό 

υλικό. 

4. Η βάση των σκευών μαγειρέματος θα πρέπει να έχει διάμετρο 

τουλάχιστον 12 εκατοστών. 

5. Αν η βάση των σκευών είναι κοίλη ή κυρτή, δεν θα πρέπει να απέχει 

πάνω από 2 χιλιοστά από την επιφάνεια της συσκευής. 

6. Τα ανοξείδωτα σκεύη που έχουν πάτους πολλαπλών στρώσεων 

μπορεί να μην είναι κατάλληλα για χρήση σε επαγωγικές εστίες. 

Πάντοτε διαβάζετε τις προδιαγραφές του κατασκευαστή τους και 

πάντοτε κοιτάτε τη χαραγμένη βάση τους ώστε να εντοπίσετε το 

σήμα που επιβεβαιώνει την καταλληλότητά τους για χρήση σε 

επαγωγικές εστίες. 

 

Κατάλληλα σκεύη 

Σκεύη από χάλυβα ή χυτοσίδηρο, εμαγιέ σίδερο, ανοξείδωτο ατσάλι, 

τηγάνια και κατσαρόλες επίπεδου πάτου με διάμετρο πάτου από 12 έως 

27 εκατοστά. 

Πάντοτε ελέγχετε τις προδιαγραφές του σκεύους που 

χρησιμοποιείτε ώστε να βεβαιώνεστε ότι είναι κατάλληλο για 

χρήση σε επαγωγικές εστίες.  
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Ακατάλληλα σκεύη 

Σκεύη από πυρανθεκτικό γυαλί, κεραμικά σκεύη, τηγάνια και 

κατσαρόλες από χαλκό ή αλουμίνιο. 

Σκεύη με στρογγυλό πάτο που η διάμετρός του είναι μικρότερη των 12 

εκατοστών. 

 
 

Σύστημα προστασίας 

Όταν δεν υπάρχει νερό στην κατσαρόλα ή αν λόγω της θέρμανσης έχει 

εξατμιστεί όλο το νερό από το σκεύος, η συσκευή θα εκπέμψει μια σειρά 

προειδοποιητικών ήχων και θα σβήσει αυτόματα. Ένας κωδικός 

σφάλματος (Ε5) θα εμφανιστεί στην οθόνη. Για να επανέλθετε στην 

κανονική λειτουργία, παρακαλούμε πατήστε το κουμπί λειτουργίας 

ώστε να το ενεργοποιήσετε. Βεβαιωθείτε όμως πρώτα ότι η κατσαρόλα 

σας δεν είναι άδεια όταν ξεκινάτε τη λειτουργία μαγειρέματος. 

 

Προστασία αφαίρεσης σκεύους 

Αν απομακρύνετε την κατσαρόλα από την επαγωγική εστία κατά τη 

διάρκεια του μαγειρέματος, η συσκευή θα εκπέμψει μία σειρά 

προειδοποιητικών ήχων πριν σβήσει αυτόματα – ο κωδικός σφάλματος 

“Ε0” θα εμφανιστεί στην οθόνη. 
 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ 

Διακόπτης αφής Λειτουργία 

OΝ/ΟFF 

(Ενεργοποίηση/ 

απενεργοποίηση) 

 

 

1. Πατήστε το διακόπτη ON/OFF είτε για να 

ανάψετε ή να σβήσετε τη συσκευή σας. 

2. Για να ανάψετε τη συσκευή σας, πατήστε το 

διακόπτη μία φορά και ένας προειδοποιητικός 

ήχος θα ακουστεί από τη συσκευή σας – στην 

οθόνη σας θα εμφανιστεί η ένδειξη "Stby" μετά 

από 2 δευτερόλεπτα. 

3. Οι λειτουργίες "On/Off” και "Lock" θα 

ενεργοποιηθούν – οι άλλες λειτουργίες δεν θα 

είναι ενεργοποιημένες. 



 

10 
 

4. Για να ξεκινήσετε τη συσκευή, διαλέξτε το 

πρόγραμμα λειτουργίας που θέλετε. 

5. Πατήστε πάλι το διακόπτη "ON/OFF" αν θέλετε 

να σβήσετε τη συσκευή ή πατήστε το διακόπτη 

MODE για να επιλέξετε άλλο πρόγραμμα. 

6. Όταν σβήσετε τη συσκευή σας, ο ανεμιστήρας 

της θα λειτουργεί αυτόματα και θα σβήσει 

περίπου ένα λεπτό μετά το σβήσιμο της 

συσκευής – για το λόγο αυτό δεν θα πρέπει να 

αποσυνδέετε τη συσκευή αμέσως από το ρεύμα 

αλλά να περιμένετε να τελειώσει πρώτα η 

λειτουργία του ανεμιστήρα της. 

Mode 

(Πρόγραμμα) 

 

1. Αφού έχετε ανάψει τη συσκευή σας, πατήστε 

το κουμπί "MODE" για να επιλέξετε το 

πρόγραμμα μαγειρέματος που θέλετε. Η 

συσκευή θα λειτουργήσει σύμφωνα με το 

επιλεγμένο πρόγραμμα. 

2. Η οθόνη της συσκευής θα αντιστοιχεί στο 

επιλεγμένο πρόγραμμα: 

Milk >Water >Soup >Hot Pot> Fry >BBQ 

+/- 
(Αύξηση / μείωση 

ενδείξεων) 

Αφού επιλέξετε το πρόγραμμα μαγειρέματος, 

χρησιμοποιήστε τους διακόπτες αύξησης ή 

μείωσης ενδείξεων για να ρυθμίσετε την ισχύ ή 

τη θερμοκρασία (ανάλογα με το πρόγραμμα που 

έχετε επιλέξει). 

+ Πατήστε το “+” για να αυξήσετε την  ισχύ ή τη 

    θερμοκρασία  

- Πατήστε το “-” για να μειώσετε την ισχύ ή τη  

    θερμοκρασία 

Εύρος ισχύος: 300W έως 2000W (9 επίπεδα) 

Εύρος θερμοκρασίας: 60°C έως 270°C (9 

επίπεδα) 

Timer 

(Χρονοδιακόπτης) 

1. Πατήστε το κουμπί “Timer" για να ρυθμίσετε το 

χρόνο μαγειρέματος. 

2. Όταν η οθόνη σας εμφανίσει την ένδειξη 

"0:00" και αρχίσει να αναβοσβήνει, πατήστε 

τους διακόπτες "+" ή "-" (αύξησης ή μείωσης 

ενδείξεων) για να επιλέξετε το χρόνο 

μαγειρέματος που επιθυμείτε. 

Εύρος χρονοδιακόπτη: 0: 00 έως 3: 00ώρες 

3. Αφού ο επιθυμητός χρόνος έχει επιλεγεί, η 

επιλεγμένη διάρκεια μαγειρέματος θα φανεί 
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στην οθόνη σας για λίγα δευτερόλεπτα. Η 

συσκευή θα ξεκινήσει την αντίστροφη 

μέτρηση. 

Child Lock 

(Κλείδωμα για την 

προστασία των 

παιδιών) 

 

 

 

 

 

1. Για να «κλειδώσετε» τους διακόπτες του πάνελ 

σας, πατήστε το κουμπί “Lock” – όλοι οι 

διακόπτες σας θα κλειδώσουν με μόνη εξαίρεση 

τη λειτουργία σβησίματος της συσκευής "OFF". 

2. Για να «ξεκλειδώσετε» το πάνελ, πατήστε και 

κρατήστε πατημένο για δύο δευτερόλεπτα το 

κουμπί "Lock". 

 
Οδηγίες προγραμμάτων μαγειρέματος 

Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις προγραμμάτων μαγειρέματος 

Mode BBQ Fry Hot Pot 

Ισχύς προγράμματος 

Ρύθμιση ισχύος 

Θερμοκρασία 

προγράμματος 

Ρύθμιση θερμοκρασίας 

Χρόνος προγράμματος 

Ρύθμιση χρόνου 

Ενδείξεις οθόνης 

- 

- 

180°C 

 

60°C-270°C 

120 λεπτά 

0:00-3:00ώρες 

Θερμοκρασία/ 

Xρόνος 

1800W 

300W-2000W 

- 

- 

 

120λεπτά 

0:00-3:00ώρες 

Ισχύς/Χρόνος 

1200W 

300W-2000W 

- 

- 

 

120λεπτά 

0:00-3:00ώρες 

Ισχύς/Χρόνος 

 
Mode Soup Water Milk 

Ισχύς προγράμματος 

Ρύθμιση ισχύος 

Θερμοκρασία 

προγράμματος 

Ρύθμιση θερμοκρασίας 

Χρόνος προγράμματος 

Ρύθμιση χρόνου 

Ενδείξεις οθόνης 

1600W 

- 

- 

- 

 

120λεπτά 

0:00-3:00ώρες 

Χρόνος  

2000W 

- 

- 

- 

 

30λεπτά 

0:00-3:00ώρες 

Χρόνος  

800W 

- 

- 

- 

 

20λεπτά 

0:00-3:00ώρες 

Χρόνος  

 
Πρόγραμμα Χρήση προγράμματος 

BBQ 1. Η θερμοκρασία και ο χρόνος μπορούν να ρυθμιστούν 

οποιαδήποτε στιγμή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. 

2. Η οθόνη θα δείξει την προεπιλεγμένη θερμοκρασία των 

180°C.  

3. Η συσκευή θα κλείσει αυτόματα μετά από την πάροδο 2 

ωρών που είναι ο προεπιλεγμένος χρόνος του 
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προγράμματος. 

4. Μπορείτε να επιλέξετε το δικό σας χρόνο μαγειρέματος 

έως και 3 ώρες – η συσκευή θα ακολουθήσει το νέο 

χρόνο που θα θέσετε. 

5. Όταν η θερμοκρασία στην επιφάνεια της πλάκας της 

συσκευής φτάσει στο προγραμματισμένο επίπεδο, η 

θερμοκρασία θα διατηρείται σταθερή μέσω 

διακοπτόμενης θέρμανσης. 

Fry 1. Η ισχύς και ο χρόνος μπορούν να ρυθμιστούν 

οποιαδήποτε στιγμή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. 

2. Η οθόνη θα δείξει την προεπιλεγμένη ισχύ των 1800W. 

3. Η συσκευή θα κλείσει αυτόματα μετά από την πάροδο 2 

ωρών που είναι ο προεπιλεγμένος χρόνος του 

προγράμματος. 

4. Μπορείτε να επιλέξετε το δικό σας χρόνο μαγειρέματος  

έως και 3 ώρες – η συσκευή θα ακολουθήσει το νέο 

χρόνο που θα θέσετε. 

Hot Pot 1. Η ισχύς και ο χρόνος μπορούν να ρυθμιστούν 

οποιαδήποτε στιγμή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος. 

2. Η οθόνη θα δείξει την προεπιλεγμένη ισχύ των 1200W. 

3. Η συσκευή θα κλείσει αυτόματα μετά από την πάροδο 2 

ωρών που είναι ο προεπιλεγμένος χρόνος του 

προγράμματος. 

4. Μπορείτε να επιλέξετε το δικό σας χρόνο μαγειρέματος 

έως και 3 ώρες – η συσκευή θα ακολουθήσει το νέο 

χρόνο που θα θέσετε. 

Soup 1. H ισχύς δεν μπορεί να ρυθμιστεί κατά τη διάρκεια του 

μαγειρέματος. 

2. Η οθόνη θα δείχνει τον προεπιλεγμένο χρόνο 

λειτουργίας που είναι 2 ώρες.  

3. Η συσκευή θα κλείσει αυτόματα μετά από την πάροδο 2 

ωρών που είναι ο προεπιλεγμένος χρόνος του 

προγράμματος. 

4. Μπορείτε να επιλέξετε το δικό σας χρόνο μαγειρέματος 

έως και 3 ώρες – η συσκευή θα ακολουθήσει το νέο 

χρόνο που θα θέσετε. 

Water 1. H ισχύς δεν μπορεί να ρυθμιστεί κατά τη διάρκεια του 

μαγειρέματος. 

2. Η οθόνη θα δείχνει τον προεπιλεγμένο χρόνο 

λειτουργίας που είναι 30 λεπτά.  

3. Η συσκευή θα κλείσει αυτόματα μετά από την πάροδο 

30 λεπτών που είναι ο προεπιλεγμένος χρόνος του 
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προγράμματος. 

4. Μπορείτε να επιλέξετε το δικό σας χρόνο μαγειρέματος 

έως και 3 ώρες – η συσκευή θα ακολουθήσει το νέο 

χρόνο που θα θέσετε. 

Milk 1. H ισχύς δεν μπορεί να ρυθμιστεί κατά τη διάρκεια του 

μαγειρέματος. 

2. Η οθόνη θα δείχνει τον προεπιλεγμένο χρόνο 

λειτουργίας που είναι 20 λεπτά.  

3. Η συσκευή θα κλείσει αυτόματα μετά από την πάροδο 

20 λεπτών που είναι ο προεπιλεγμένος χρόνος του 

προγράμματος. 

4. Μπορείτε να επιλέξετε το δικό σας χρόνο μαγειρέματος 

έως και 3 ώρες – η συσκευή θα ακολουθήσει το νέο 

χρόνο που θα θέσετε. 

5. Αυτό το πρόγραμμα χρησιμοποιεί διακοπτόμενη 

λειτουργία ώστε η θερμοκρασία στην επιφάνεια της 

πλάκας να διατηρείται γύρω στους 60℃. 

Σημείωση: Στην περίπτωση που το νερό εξατμιστεί από την κατσαρόλα 

ή η θερμοκρασία ανέβει σε μη φυσιολογικά υψηλά επίπεδα, η συσκευή 

θα σβήσει αυτόματα και η οθόνη της θα εμφανίσει την ένδειξη "E5”. 

 
Κωδικός 

λάθους 

Αιτία Λύση 

E0 • Δεν υπάρχει σκεύος 

• Ακατάλληλο σκεύος 

• Η βάση του σκεύους 

είναι μικρότερη των 

12εκατοστών. 

Τοποθετήστε ένα κατάλληλο 

σκεύος πάνω στην επαγωγική 

εστία. 

E1 Η τάση είναι 

χαμηλότερη των 85V 

Περιμένετε μέχρι η τάση του 

δικτύου σας να επανέλθει στα 

φυσιολογικά επίπεδα 

E2 Η τάση είναι 

υψηλότερη των 285V 

Περιμένετε μέχρι η τάση του 

δικτύου σας να επανέλθει στα 

φυσιολογικά επίπεδα 

E3 Ο αισθητήρας της 

επιφάνειας έχει ανοίξει 

ή υπάρχει 

βραχυκύκλωμα 

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

και επικοινωνήστε με το 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 

E4 O αισθητήρας IGBT 

έχει ανοίξει ή υπάρχει 

βραχυκύκλωμα 

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

και επικοινωνήστε με το 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 
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E5 Έχει εξατμιστεί το 

νερό, ή η θερμοκρασία 

στην επιφάνεια 

ξεπερνά τους 250°C 

Σβήστε και αποσυνδέστε τη 

συσκευή και περιμένετε να 

κρυώσει τελείως για να τη 

χρησιμοποιήσετε. 

E6 Η θερμοκρασία του 

αισθητήρα IGBT 

ξεπερνά τους 105°C.  

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

και επικοινωνήστε με το 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 

E7 Βλάβη του αισθητήρα 

επιφάνειας 

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

και επικοινωνήστε με το 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 

EC Βλάβη στην κύρια 

πλακέτα και στην 

οθόνη 

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή 

και επικοινωνήστε με το 

εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις 

 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 

1. Μετά από κάθε χρήση και πριν τον καθαρισμό, σβήστε τη συσκευή, 

περιμένετε μέχρι να σταματήσει ο ανεμιστήρας της, αποσυνδέστε 

την από το ρεύμα και αφήστε τη συσκευή και την κρυστάλλινη 

επιφάνεια μαγειρέματος να κρυώσει τελείως. 

2. Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια της συσκευής  με ένα ελαφρώς 

νοτισμένο πανί βεβαιώνοντας ότι δεν θα μπει στις σχισμές της 

συσκευής υγρασία ή λάδι ή υπολείμματα τροφών. 

3. Μην καθαρίζετε τις επιφάνειες της συσκευής χρησιμοποιώντας 

σκληρά εργαλεία καθαρισμού ή μεταλλικά σφουγγάρια ή 

διαβρωτικά ή διαλυτικά καθαριστικά καθώς θα προκαλούσαν βλάβη 

στο εξωτερικό φινίρισμα της συσκευής σας. 

4. Καθαρίζετε την κρυστάλλινη εστία μαγειρέματος χρησιμοποιώντας 

μόνο ένα μαλακό πανί ελαφρώς νοτισμένο με νερό και αν χρειαστεί 

ένα καθαριστικό κατάλληλο για τον καθαρισμό επαγωγικών εστιών. 

Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά διαλύματα. 

5. Προσοχή: Ούτε νερό αλλά ούτε και ατμός δεν επιτρέπεται να 

εισέλθουν στα ανοίγματα της συσκευής και απαγορεύεται η χρήση 

συσκευών καθαρισμού με ατμό για τον καθαρισμό της συσκευής. 

6. Ανοίγματα εισόδου / εξόδου αέρα της συσκευής: Καθαρίστε τυχόν 

σκόνη που έχει συγκεντρωθεί χρησιμοποιώντας μία μπατονέτα. 

7. Προς αποφυγή πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυματισμού του χρήστη, ΜΗΝ βυθίζετε ποτέ κανένα μέρος 

της συσκευής ή το καλώδιο ή το φις της μέσα σε νερό ή σε 

οποιοδήποτε άλλο υγρό και μην τα τοποθετείτε κάτω από 

τρεχούμενο νερό για να τα καθαρίσετε. 

8. Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για μεγάλο 

χρονικό διάστημα, παρακαλούμε σβήστε τη, αποσυνδέστε την από 
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το ρεύμα, αφήστε τη να κρυώσει τελείως, καθαρίστε τη και βάλτε 

τη σωστά μέσα στη συσκευασία της και αποθηκεύστε σε ένα ξηρό 

και δροσερό μέρος. 

 

 

 

Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 

συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του 

τύπου. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Προστασία του περιβάλλοντος 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα 

αστικά απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του 

αναγραφόμενου συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας 

υποδείξει τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για 

ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου 

των υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής 

τους εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 

επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία 

μας. 

 
 
 
 
 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 

Λεωφόρος Τυρταίου,  

31ο χλμ Αθηνών-Λαμίας, 

19014 Αφίδνες, Ελλάδα  

Τηλ.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Read all instructions carefully before using your appliance and keep 

the manual for future reference. In the case you give this appliance 

to another user, please provide this user manual along with the 

appliance. 

2. Before connecting the device to the power supply, check that the 

voltage indicated on the rating label of the appliance corresponds 

to the voltage in your home. If this is not the case, contact the 

authorized service center for further guidance and do not use the 

appliance. Any error when connecting the appliance can cause 

irreparable harm, not covered by the guarantee. 

3. Please use high quality power socket (13A or above). It is advisable 

not to share the power outlet with electrical appliances with high 

power, such as air-conditioners, electrical stoves, oil radiators etc., 

to avoid fire caused by overloading the socket. 

4. Do not modify your appliance. 

5. Do not leave your appliance unattended when connected to 

the mains. 

6. CAUTION!: The temperature of accessible surfaces may be 

high when the appliance is operating. Do not touch hot 

surfaces of the product. Use the touch control switches 

only. 

7. Never touch the cooking area of the plate of the appliance 

during operation or if it has not completely cooled down 

after use. There is danger of burns! 

8. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse cord, plug, or any part of your appliance in 

water or any other liquid. Never put your device in a 

dishwasher. 

9. In the case that your appliance gets wet, unplug it instantly 

from the mains. 

10. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning.  

11. Never touch the cord or plug of the unit or operate its control panel 

with wet hands. 

12. Allow the unit to cool down completely before cleaning or storing. 

13. Close supervision is necessary when the appliance is used by or 

near children or infirm persons. 
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14. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after 

the appliance malfunctions or is dropped or damaged in any 

manner. Take the product to an authorized service facility for 

examination, repair, or electrical or mechanical adjustment. 

15. For your own safety, check cord and plug of the device regularly 

for possible damages. If the supply cord is damaged, it must only 

be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person, to avoid hazard. 

16. Any repairs of the device must be carried out only by a qualified 

authorized technician. Never attempt to open or repair the device 

yourselves as this could constitute danger for your safety. 

17. Never move the appliance by pulling the cord. Make sure that the 

cord cannot be caught in any way. Do not let the cord hang over 

the edge of a table or counter or touch a hot surface or any hot 

parts of the device. Do not bend the cord and don’t wrap it around 

the device. 

18. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated 

oven, or near or on or in an electric kitchenette or microwave oven. 

19. Do not use the appliance for any other than its intended use which 

is described in this leaflet. 

20. This device must be used only for cooking foods that are supposed 

to be cooked and not of any other material. 

21. Do not place small metal articles like knives, spoons, forks, lids, 

aluminum foils etc., on the surface of this appliance because they 

can be heated up and may cause injuries. Do not place metal or 

non-metal pads like paper, cloth, or other unsuitable articles onto 

the induction cooker heating plate to avoid hazards. 

22. Do not heat-up or cook canned foods in their original condition. 

Always open can and empty the food into an appropriate cooking 

utensil before cooking or heating it. 

23. Your appliance must not be used near or below curtains and other 

combustible materials.  

24. The use of accessories or spare parts not recommended by the 

appliance manufacturer may cause fire or electric shock or 

personal injuries. 

25. Use the appliance on a level and stable, heat resistant work 

surface. Do not place the appliance on any metal platforms (such 
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as iron, stainless steel, aluminum). 

26. Do not operate this appliance on carpets or tablecloths as they may 

obstruct the air flow to the inlets and exhaust of the device. 

27. To avoid hazards, do not insert any foreign objects, such as iron 

wire, nor block the air ventilation opening or entry port during 

cooking operations. 

28. The device should never be used as a substitute radiator for 

heating a room. 

29. As hot oil or grease may in fact ignite, the device should always be 

operated under close supervision. 

30. Be sure to take the pot out carefully after cooking is completed, to 

avoid injuries. Always switch off the appliance and disconnect it 

from the mains after cooking is finished. 

31. To disconnect from the mains, first make sure that you have 

switched it off, wait until the fan of the device stops its operation 

and then remove plug from wall outlet. Always hold the plug - 

never pull the cord. 

32. The appliance is not intended to be operated by means of an 

external timer or separate remote-control system.     

33. This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge 

ONLY IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR 

INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A 

SAFE WAY AND UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. 

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by children unless they are 

aged from 8 years and above and supervised. Keep the 

appliance and its cord out of reach of children aged less 

than 8 years. 

34. Children should be supervised to ensure that they do not 

play with the appliance. 

35. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 

36. Never touch the appliance with wet hands.  

37. Do not use this appliance in damp conditions. Do not place the 

induction cooker near a gas stove, kerosene stove, gas cooker, in 

any space with an open fire, or in an environment with high 
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temperature. 

38. Don’t use the appliance outdoors and do not expose it to moisture 

or direct sunlight. 

39. This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY and not for 

commercial or professional use. 

40. Never place or leave empty utensils on your stove whilst 

operating, to avoid overheating. Such action could cause 

damage to your device and could consist danger for the 

user. 

41. A fire may occur if your induction cooker is covered or touching 

flammable materials including curtains, draperies, walls, and 

similar materials, when in operation. 

42. In order to prevent heat from building up, do not put the unit 

directly underneath a cupboard. Ensure that there is enough space 

all around. The unit should be placed at a minimum distance of 

20cm from any wall surface. Please keep the ventilation opening 

free, to release heat. 

43. When using the appliance under an extractor hood, make sure to 

follow the instructions given by the hood producer regarding the 

minimum distance between your device and the hood. It is even 

wiser to double this distance for your safety. 

44. This appliance is intended to be used in household and similar 

applications such as: 

− staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments; 

− farm houses; 

− by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;  

− bed and breakfast type environments. 

45. This appliance IS NOT INTENDED FOR PROFESSIONAL USE. 

46. Cardiac pacemaker users must consult a doctor before 

using this appliance. 

47. Save these instructions for possible future reference. 
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Cautions 
WARNING: Please put the pot to be heated on the heating area of 

the induction cooker. Do not heat an empty pot on the heating area. 

 

WARNING: Avoid causing impacts on the heating plate. It may 

damage the plate. If the surface of the crystal plate is cracked, switch 

off and disconnect the appliance to avoid the possibility of electric 

shock. 

 

WARNING: Do not switch off the main power supply on the wall 

socket immediately after cooking, wait for at least 30seconds to cool 

down the appliance by the cooling fan. 

 

CAUTION: The temperature of accessible surfaces may be high when 

the appliance operates. 

 

CAUTION: The black crystal plate is hot after use, please do not touch 

it with your hands! 

 

CAUTION: Keep the main cord out of the reach of children. Do not let 

the main cord hang over the edge of the table or worktop on which 

the appliance stands. 
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DESCRIPTION OF THE DEVICE 
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BEFORE FIRST USE 

1. Take your induction cooker out of its box and remove all packaging 

materials.  Plastic bags can be proven dangerous. To avoid danger 

of suffocation, keep plastic bags away from babies and children. 

2. Check that the appliance is in good condition. 

3. Wipe the surface of the appliance with a clean soft cloth. 

4. Unfold its cord completely to avoid overheating during use. 

Cooking vessels requirements 

1. Cooking vessels must be suitable for use on an induction cooker. 

They must be made from ferrous (metal) materials such as 

stainless steel or appropriate paint coated metal bodies or bases. 

2. Non-ferrous cooking vessels such as ceramic, glass, aluminum or 

any other non-magnetic utensils are not suitable for this appliance. 

If these cooking vessels are used, the appliance will emit a series 

of beeps, then automatically shut down. 

3. Non suitable cooking vessels are plastic pots, ceramic pots, 

pottery, strengthened glass, glass pots, aluminum, copper, or any 

other non-magnetic utensils etc. 

4. The base of the cooking vessels must be at least 12cm in diameter. 

5. The base of the cooking vessels if concave or convex in design 

must not be 2mm away from surface of appliance. 

6. Stainless steel double layer pots with compound encased bottoms 

are not suitable. Refer to pot manufacturer. Always look for 

induction suitability logo etched in pots. 

 

Usable Pans 

Steel or cast iron, enameled iron, stainless steel, flat-bottom 

pans/pots with bottom diameter from 12 to 27 cm. 

Always check the specifications of the utensil you are using to 

make sure that it is suitable for use on induction cookers. 

 
Non usable pans 

Heat resistant glass, ceramic containers, copper, aluminum pans/pots. 

Round bottom pans/pots with bottom measuring less than 12cm. 
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Boil-Dry Protection 

When there is no water in the pot or the pot being heated up to dry 

state, the appliance will produce a series of beeps and shut off 

automatically. An error code (E5) will appear on the display. To reset 

the function to normal again, please press the Power Button to reset 

to "On" state. Please make sure the pot is not empty when you start 

the cooking function. 
 
Pot Movement Protection 

If the pot is removed from the appliance during cooking, the appliance 

will emit a series of beeps before shutting down automatically, an error 

code"E0"will appear on the display. 
 
OPERATING INSTRUCTIONS 

Control Panel Details 

Touch 

Sensor 

Operating instruction 

On/off 

 

 

1. Use this button to either switch ON or OFF the power 

of the appliance. 

2. To switch on the appliance, you press this button once 

and a beep sound will be emitted - the LED display 

screen will show "Stby" after 2 seconds. 

3. "On/Off” and "Lock" function will be activated, other 

modes are not functioning. 

4. To start the appliance, select the desired cooking 

function. 

5. Press "ON/OFF" again if you want to turn off the 

appliance or press button “MODE” if you want to 

select other modes.  

6. In case you turn the appliance off, the fan will be 

automatically shut off one minute after the appliance 

is turned off. This is why you must wait for the fan of 

the appliance to first stop its operation and then 

unplug the appliance from the mains. 

Mode 

 

1. After the appliance is ON, press the "MODE" to select 

the desired cooking functions. The appliance will enter 

the selected working mode.  

2. The LED screen display will correspond to the selected 

mode: Milk >Water >Soup >Hot Pot> Fry >BBQ 

+/- After selecting cooking mode, press touch sensors 

"+"or"-" to adjust the power or temperature (depending 

on the program you have selected). 

+To increase the power or temperature to a higher level 
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-To decrease the power or temperature to a lower    

level 

Power range: from 300W to 2000W (9 levels) 

Temperature range: from 60°C to 270°C (9 levels) 

Timer 

 

1. Press the “Timer" to adjust the desired cooking time 

duration. 

2. When LED display screen shows "0:00" and start 

blinking, press the "+" or "-" to adjust the time 

duration. 

Timer range: from 0: 00 to 3: 00hrs 

3. After desired time is selected, the number will be 

shown on the LED display screen for few seconds. The 

appliance will start counting down. 

Child Lock 

 

1. To lock the touch buttons on your panel, please press 

“Lock” button - all buttons will be locked except "OFF" 

function. 

2. To unlock, press and hold "Lock" button for 2 seconds. 
 

 

Cooking Function Details 

Cooking Function Mode Default Setting 

Mode BBQ Fry Hot Pot 

Default Power 

Power Adjustment(*) 

Default Temperature 

Temperature 

Adjustment 

Default Time 

Timer Adjustment 

LED Display Screen 

- 

- 

180°C 

60°C-270°C 

 

120 min 

0:00-3:00hrs 

Temperature 

/Timer 

1800W 

300W-2000W 

- 

- 

 

120 min 

0:00-3:00hrs 

Power /Timer 

1200W 

300W-2000W 

- 

- 

 

120 min 

0:00-3:00hrs 

Power/Timer 

 
Mode Soup Water Milk 

Default Power 

Power Adjustment(*) 

Default Temperature 

Temperature 

Adjustment 
Default Time 

Timer Adjustment 

LED Display Screen 

1600W 

- 

- 

- 

 
120 min 

0:00-3:00hrs 

Timer 

 

2000W 

- 

- 

- 

 
30 min 

0:00-3:00hrs 

Timer 

 

800W 

- 

- 

- 

 
20 min 

0:00-3:00hrs 

Timer 
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Mode How To Use 

BBQ 1. Temperature & Timer can be adjusted any time while 

cooking. 

2. The LED display screen will show the default temperature 

180°C.  

3. Appliance will be turned off automatically after the default 

time 2 hours is over. 

4. You may select your own desired cooking time – up to 

3:00hrs, then turn off time will follow the reset timing. 

5. After the cooking plate surface temperature has been 

heated up to the set temperature, it will be maintained 

through intermittent heating. 

Fry 1. Power & Timer can be adjusted any time while cooking. 

2. The LED display screen will show the default power 1800W.  

3. Appliance will be turned off automatically after the default 

time 2 hours is over. 

4. You may select your own desired cooking time– up to 

3:00hrs, the turn off time will follow the reset timing. 

Hot Pot 1. Power & Timer can be adjusted any time while cooking. 

2. The LED display screen will show the default power 1200W.  

3. Appliance will be turned off automatically after the default 

time 2 hours is over. 

4. You may select your own desired cooking time– up to 

3:00hrs, the turn off time will follow the reset timing. 

Soup 1. Power adjustment is not allowed while cooking. 

2. The LED display screen will show the default time 2 hours.  

3. Appliance will be turned off automatically after the default 

time 2 hours is over. 

4. You may adjust the time by pressing the "Timer" -  

maximum time up to 3 hours. 

Water 1. Power adjustment is not allowed while cooking. 

2. The LED display screen will show the default time 30 

minutes.  

3. Appliance will be turned off automatically after the default 

time 30 minutes is over. 

4. You may adjust the time by pressing the "Timer" -  

maximum time up to 3 hours. 

Milk 1. Power adjustment is not allowed while cooking. 

2. The LED display screen will show the default time 20 

minutes.  

3. Appliance will be turned off automatically after the default 

time 20 minutes is over. 
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4. You may adjust the time by pressing the "Timer" -  

maximum time up to 3 hours. 

5. This mode uses intermittent heating to maintain 

temperature around 60°C. 

 6.  

Note: If the water in the pot dries up or temperature gets abnormally 

high, the appliance will automatically turn off and will display error 

code "E5”. 

 

Error code Cause Solution 

E0 • No cooking vessel 

• Unsuitable cooking 

vessel 

• The bottom of the 

cooking vessel is less 

than 12 cm. 

Place a suitable cooking vessel 

on the induction cooker. 

E1 Voltage lower than 

85V 

Wait until the voltage supply 

returns to normal 

E2 Voltage higher than 

285V 

Wait until the voltage supply 

returns to normal 

E3 Surface sensor open or 

short circuit 

Do not use the device and 

contact the authorized service 

center 

E4 IGBT sensor open or 

short circuit 

Do not use the device and 

contact the authorized service 

center 

E5 Boil dry, surface 

temperature 

exceeds 250°C 

Disconnect power, wait until 

the cooker cools 

down before use. 

E6 IGBT temperature 

exceeds 105°C 
Do not use the device and 

contact the authorized service 

center 

E7 Surface sensor failure Do not use the device and 

contact the authorized service 

center 

EC Main board and 

Display Panel failure 

Do not use the device and 

contact the authorized service 

center 
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CLEANING AND MAINTENANCE 

1. After each use and before cleaning, turn the device off, wait until 

its fan stops working and then unplug from the mains and let the 

appliance and its crystal plate cool down completely. 

2. Wipe the outside with a slightly moistened cloth ensuring that no 

moisture, oil or food residue enters the openings of the device. 

3. Do not clean the surface of the device with any abrasive scouring 

pad or steel wool, or abrasive or deteriorating cleansers as this will 

damage the finish of your appliance. 

4. Clean your induction crystal plate using only a soft damp cloth and 

an appropriate, specialized product for the cleaning of induction 

plates. Do not use scouring agents. 

5. Caution: Neither water nor steam should be permitted to penetrate 

any openings of the device, and no kind of steam jet cleaning 

equipment should be used. 

6. Air Intake/ Air Outlet Vent surface: Remove dust with a cotton 

stick. 

7. To protect against fire, electric shock or personal injury, 

NEVER immerse cord, plug, or any part of your device in 

water or any other liquid and never place them under 

running water to clean them. 

8. When the appliance is not in use for a prolonged period, please 

turn it off, unplug it, let it cool down completely, clean it and pack 

it well, and store it in dry, cool place. 
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This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 

electrical appliances. 

 

 

 

Protecting the environment 

Should you find one day that your appliance needs to be 

replaced or if it is of no further use to you, think of the 

protection of the environment: 

1) Do not dispose your appliance along with the rest of 

the public waste (this is also the meaning of the shown 

recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 

you of the recycling centers to which your appliances 

must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the protection 

of the environment as well as the recycling of the 

appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 

materials, if not correctly disposed, may lead to 

environmental and furthermore health hazards. 

  

 

 

 

 

 

 

With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 

Tyrtaiou Avenue,  

31rst km Athinon-Lamias,  

19014 Afidnes, Greece 

Tel.: +30 210-2464214 

www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

